
Deu
Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

פֶן1 וַנֵּ֜
–နငှ့်ငါတုိ့လှည့်ကြ၏
H6437

ע וַנִּסַּ֤
–နငှ့်ငါတုိ့ခရီးသွားကြ၏
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
–ထုိတော–သ့ုိ

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יַם־
ပင်လယ်
H3220

ס֔וּף
နီ
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
ငါ–့သ့ုိ
H0413

וַנָּ֥סָב
–နငှ့်ငါတ့ုိဝုိင်းကြ၏
H5437

אֶת־
ကုိ
H0853

הַר־
–ထုိတောင်
H2022

יר שֵׂעִ֖
စိရ

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

ס
—

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ ငါတုိ့သည် လှည့်၍၊ ဧဒုံပင်လယ်လမ်းဖြင့် တောသ့ုိ ခရီးသွားလျက်၊ 

စိရတောင်ကုိ ကြာမြင့်စွာ လှည့်လည်ကြ၏။

וַיֹּ֥אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ကာလ အချနိစ်ေ့အောင် ဤတောင်ကုိ လှည့်လည်ကြပြီ။

רַב־3
–လုံလောက်–

ם לָכֶ֕
သင်တုိ့–သ့ုိ

ב סֹ֖
ဝုိင်းခြင်း
H5437

אֶת־
ကုိ
H0853

הָהָר֣
–ထုိတောင်
H2022

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

פְּנ֥וּ
လှည့်ကြလော့
H6437

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

נָה׃ צָפֹֽ
မြောက်–သ့ုိ
H6828

တဖန ်မြောက်မျက်နာှသ့ုိ သွားကြဦးလော။့

וְאֶת־4
–နငှ့်ကုိ
H0853

֮ הָעָם
–ထုိလမူျား

צַו֣
စီရင်မိန ့မူ်လော့
H6680

֒ לֵאמֹר
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים בְרִ֗ עֹֽ
ဖြတ်သွားသူများ

֙ בִּגְבוּל
–၌နယ်နမိိတ်
H1366

אֲחֵיכֶם֣
သင်တုိ့–၏ညီအကုိများ
H0251

בְּנֵי־
–ထုိသားများ

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
–၌စိရ

ירְא֣וּ וְיִֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကြောက်ကြမည်
H3372

ם מִכֶּ֔
သင်တုိ့–မှ

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့သတိထားကြ
H8104

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သင်သည် လမူျားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်တုိ့၏ညီအစ်ကုိ ဧသောအမျ ိုးသားတ့ုိ နေသော စိရပြည်အနားမှာ 

သင်တုိ့ရှောက်သွားသောအခါ၊ သူတုိ့ သည် ကြောက်ကြလိမ့်မည်။ ထ့ုိကြောင့် သတိပြုကြ လော။့

אַל־5
–မ
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
သင်တုိ့ရနစ်ကြ
H1624

ם בָ֔
–၌သူတုိ့

י כִּ֠
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ן אֶתֵּ֤
ငါပေးမည်
H5414

לָכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
–မှသူတုိ့–၏ပြည်
H0776

עַ֖ד
–အထိ
H5704

מִדְרַ֣ךְ
နင်းနယ်ခြင်း
H4096

כַּף־
ခြေဖဝါး
H3709

רָ֑גֶל
ခြေ
H7272

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה יְרֻשָּׁ֣
အမွေ
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
–သ့ုိဧသော
H6215

תִּי נָתַ֖
ငါပေး၏
H5414

אֶת־
ကုိ
H0853

הַ֥ר
–ထုိတောင်
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
စိရ
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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သူတုိ့ကုိ အလျှင်းမပြုကြနငှ့်။ သူတုိ့ပြည်ကုိ သင်တုိ့အား ငါမပေး။ ခြေနင်းရာခန ့ကုိ်မျှ မပေး။ စိရတောင်ကုိ ဧသောအားငါ 

အပုိင်ပေးပြီ။

כֶל6 אֹ֣
စားစရာ
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
သင်တုိ့ဝယ်ကြ
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
–မှသူတုိ့
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
–၌ငေွ
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
–နငှ့်သင်တုိ့စားကြ
H0398

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

יִם מַ֜
ရေ
H4325

תִּכְר֧וּ
သင်တုိ့ဝယ်ကြ

ם מֵאִתָּ֛
–မှသူတုိ့
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
–၌ငေွ
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သောက်ကြ
H8354

သင်တုိ့သည် စားဘ့ုိရာအစာကုိ၎င်း၊ သောက်ဘ့ုိ ရာရေကုိ၎င်း သူတုိ့ထံ ငေွနငှ့်ဝယ်ရကြမည်။

7֩ כִּי
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
သင့်ကုိကောင်းချးီပေးတော်မူ၏
H1288

֙ בְּכֹל
–၌ခပ်သိမ်း
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
အလပ်ု
H4639

ךָ יָדֶ֔
သင်–၏လက်
H3027

יָדַ֣ע
သိတော်မူ၏
H3045

לֶכְתְּךָ֔
သင်–၏သွားခြင်း
H3212

אֶת־
ကုိ
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
–ထုိတော

ל הַגָּדֹ֖
–ထုိကြီးသော

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

׀זֶה֣ 
ဤ
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ עִמָּ֔
သင်–နငှ့်

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

רְתָּ חָסַ֖
သင်ချ ို့တဲ့
H2637

ר׃ דָּבָֽ
အရာ
H1697

သင်တုိ့ပြုလေရာရာ၌ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကြီးပေးတော်မူပြီ။ ဤတော ကြီး၌ 

သင်တုိ့လှည့်လည်သော အကြောင်းအရာတုိ့ကုိ သိတော်မူ၏။ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

သင်တုိ့နငှ့်အတူ ရိှတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့၌ ဘာမျှမလိဟု ုဆင့်ဆုိ ရ၏။

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြတ်သွားကြ၏

מֵאֵ֧ת
–မှ
H0854

אַחֵי֣נוּ
ငါတ့ုိ–၏ညီအကုိများ
H0251

בְנֵי־
–ထုိသားများ

ו עֵשָׂ֗
ဧသော
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
–၌စိရ

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
–မှလမ်း
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
–ထုိလင်ွပြင်
H6160

מֵאֵילַ֖ת
–မှဧလတ်

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
–နငှ့်–မှဧဇယုနဂ်ေဗာ
H6100

ס
—

֙ וַנֵּפֶ֙ן
–နငှ့်ငါတုိ့လှည့်ကြ၏
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြတ်သွားကြ၏

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

ר מִדְבַּ֥
တော

ב׃ מוֹאָֽ
မောဘ
H4124

စိရပြည်မှာနေသော ငါတုိ့ညီအစ်ကုိ ဧသော အမျ ိုးသားတုိ့အနား၌ ရှောက်လျက် ဧလပ်မြို့၊ ဧဇယုန ်ဂါဗါမြို့မှသွားသော 

လင်ွပြင်လမ်းသ့ုိ လိက်ုပြီးလျှင်၊ တဖန ်လှည့်၍ မောဘတောလမ်းဖြင့် သွားကြ၏။

אמֶר9 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֶל־
–သ့ုိ
H0408

תָּצַ֙ר֙  
သင်ညှဉ်းဆဲရ

אֶת־
ကုိ
H0853

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תִּתְגָּ֥ר
သင်ရနစ်ရ
H1624

ם בָּ֖
–၌သူတုိ့

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ
H4421

י כִּ֠
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ן אֶתֵּ֨
ငါပေးမည်
H5414

לְךָ֤
သင်–သ့ုိ

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
–မှသူ–၏ပြည်
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
အမွေ
H3425

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

לִבְנֵי־
–သ့ုိသားများ

ל֔וֹט
လောတ
H3876

תִּי נָתַ֥
ငါပေး၏
H5414

אֶת־
ကုိ
H0853

עָ֖ר
အာ
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
အမွေ
H3425
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https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
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ထာဝရဘုရားကလည်း၊ မောဘပြည်သားတုိ့ကုိ မနေှာင့်ရှက်နငှ့်။ စစ်မတုိက်နငှ့်။ သူတုိ့ပြည်ကုိ သင့်အား ငါအပုိင်မပေး။ 

အာရပြည်ကုိ လောတအမျ ိုးသားတုိ့အား ငါအပုိင်ပေးပြီဟ ုငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ים10 הָאֵמִ֥
–ထုိဧမိမ်
H0368

לְפָנִ֖ים
–ရှေ့မှာ
H6440

יָשְׁ֣בוּ
နေကြ၏
H3427

בָהּ֑
–၌ထုိ

עַם֣
လမူျ ိုး

גָּד֥וֹל
ကြီးသော

וְרַ֛ב
–နငှ့်များစွာ

ם וָרָ֖
–နငှ့်မြင့်မားသော

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
–က့ဲသ့ုိအာနက်
H6062

ရှေးကာလ၌ အာနကအမျ ိုးသားက့ဲသ့ုိ ကြီးမြင့် များပြားသောလ၊ူ ဧမိမ်အမျ ိုးသားတ့ုိသည် ထုိပြည်မှာ နေကြ၏။

ים11 רְפָאִ֛
ရေဖိမ်

יֵחָשְׁב֥וּ
မှတ်ယူရ
H2803

אַף־
–လည်း
H0637

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
–က့ဲသ့ုိအာနက်
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
–နငှ့်ထုိမောဘလမူျား
H4125

יִקְרְא֥וּ
ခေါက်ြ၏
H7121

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ים׃ אֵמִֽ
ဧမိမ်
H0368

ထုိသူတုိ့သည် အာနကအမျ ိုးသားက့ဲသ့ုိ အလနွ ်ကြီးမားသော လတုိူ့အဝင်ဖြစ်သည်ကုိ လမူျား ထင်မှတ် ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် 

မောဘပြည်သားတုိ့သည် ထုိသူတုိ့ကုိ ဧမိမ်ဟ၍ူ ခေါက်ြ၏။

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
–နငှ့်၌စိရ

יָשְׁב֣וּ
နေကြ၏
H3427

֮ הַחֹרִים
–ထုိဟောရိလမူျား
H2752

לְפָנִים֒
–ရှေ့မှာ
H6440

וּבְנֵי֧
–နငှ့်သားများ

ו עֵשָׂ֣
ဧသော
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
သူတုိ့ကုိနင်ှထုတ်ကြ၏
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
–နငှ့်သူတုိ့ကုိဖျက်ဆီးကြ၏
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–မှသူတုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေကြ၏
H3427

ם תַּחְתָּ֑
သူတုိ့–၏အစား
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֣
ပြုတော်မူ၏

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
–သ့ုိပြည်
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
သူ–၏အမွေ
H3425

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

ן נָתַ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

ရှေးကာလ၌ ဟောရိလတုိူ့သည်လည်း စိရပြည် မှာနေကြ၏။ ထုိသူတုိ့ကုိ ဧသောအမျ ိုးသားတ့ုိသည် သုတ်သင်ပယ်ရှင်း၍ 

သူတုိ့နေရာ၌ နေကြ၏။ ထုိအတူ ထာဝရဘုရား အပုိင်ပေးတော်မူသော ပြည်ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ပြုရကြသတည်း။

ה13 עַתָּ֗
ယခု
H6258

מוּ קֻ֛
ထကြလော့

וְעִבְר֥וּ
–နငှ့်ဖြတ်ကြလော့

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
ကုိ
H0853

נַחַ֣ל
ချောင်း

זָרֶ֑ד
ဇာရက်
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြတ်ကြ၏

אֶת־
ကုိ
H0853

נַחַ֥ל
ချောင်း

זָרֶֽד׃
ဇာရက်
H2218

ယခုထ၍ ဇေရက်ချောင်းကုိ ကူးကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့သည် ဇေရက်ချောင်းကုိ ကူးကြ၏။

ים14 וְהַיָּמִ֞
–နငှ့်ထုိရက်များ
H3117

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

׀הָלַכְ֣נוּ 
ငါတုိ့သွားကြ၏
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
–မှကာဒေရှဘာနေ
H6947

עַד֤
–အထိ
H5704

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

֙ עָבַרְ֙נוּ
ငါတုိ့ဖြတ်ကြ၏

אֶת־
ကုိ
H0853

נַחַ֣ל
ချောင်း

רֶד זֶ֔
ဇာရက်
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
–နငှ့်ရှစ်
H8083

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

עַד־
–အထိ
H5704

ם תֹּ֨
ကုနခ်ြင်း
H8552

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הַדּ֜וֹר
–ထုိမျ ိုးဆက်
H1755

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

רֶב מִקֶּ֣
–မှအလယ်
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ע נִשְׁבַּ֥
ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

ကာဒေရှဗာနာအရပ်သ့ုိ အရင်ရောက်သော ကာလမှစ၍ ဇေရက်ချောင်းကုိ ကူးသောကာလ တုိင်အောင် နစ်ှပေါင်းသံုးဆယ်ရှစ်နစ်ှ 

လနွသ်တည်း။ ထာဝရဘုရား ကျနိဆုိ်တော်မူသည်အတုိင်း။ အရင်စစ် သူရဲမျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် လအူလုံးအရင်းထဲက သေကြေ 

ကွယ်ပျောက်ရကြ၏။
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וְגַם15֤
–နငှ့်လည်း
H1571

יַד־
လက်
H3027

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הָיְ֣תָה
ဖြစ်လေ၏
H1961

ם בָּ֔
–၌သူတုိ့

ם לְהֻמָּ֖
–သ့ုိသူတုိ့ကုိရုှပ်ထွေးစေခြင်း
H2000

רֶב מִקֶּ֣
–မှအလယ်
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

עַ֖ד
–အထိ
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
သူတုိ့–၏ကုနခ်ြင်း
H8552

ထုိသူတုိ့ မကွယ်မပျောက်မီှတုိင်အောင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ အလုံးအရင်းထဲက ပယ်ရှားခြင်းငှါ လက်တော်ကုိ 

ဆန ့တ်ော်မူ၏။

י16 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כַאֲשֶׁר־
–က့ဲသ့ုိ

מּוּ תַּ֜
ကုနက်ြ၏
H8552

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

י אַנְשֵׁ֧
လမူျား
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

לָמ֖וּת
–သ့ုိသေခြင်း
H4191

רֶב מִקֶּ֥
–မှအလယ်
H7130

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ס
—

စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် လစုူထဲက သေကြေ ကွယ်ပျောက်ပြီးမှ၊

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် မောဘပြည်၊ အာရနယ်အလယ်၌ ယနေ့ ရှောက်သွားရမည်။

ה18 אַתָּ֨
သင်

עֹבֵ֥ר
ဖြတ်သွားသည်

הַיּ֛וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

אֶת־
ကုိ
H0853

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

אֶת־
ကုိ
H0853

ר׃ עָֽ
အာ
H6144

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့ အနးီသ့ုိရောက်သောအခါ သူတုိ့ကုိ မနေှာင့်ရှက်နငှ့်၊ အလျှင်းမပြုနငှ့်။

וְקָרַבְת19ָּ֗
–နငှ့်သင်ချဉ်းကပ်လာ
H7126

מ֚וּל
မျက်နာှချင်းဆုိင်
H4136

בְּנֵי֣
သားများ

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

אַל־
–မ
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
သင်သူတုိ့ကုိညှဉ်းဆဲရ

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תִּתְגָּ֣ר
သင်ရနစ်ရ
H1624

ם בָּ֑
–၌သူတုိ့

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

תֵּן אֶ֠
ငါပေးမည်
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
–မှပြည်
H0776

בְּנֵי־
–ထုိသားများ

עַמּ֤וֹן
အမ္မုန်
H5983

לְךָ֙
သင်–သ့ုိ

ה יְרֻשָּׁ֔
အမွေ
H3425

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

לִבְנֵי־
–သ့ုိသားများ

ל֖וֹט
လောတ
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
ငါပေး၏ထုိအရာကုိ
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
အမွေ
H3425

အမ္မုနအ်မျ ိုး သားနေသောပြည်ကုိ သင့်အား ငါအပုိင်မပေး၊ ထုိပြည်ကုိ လောတအမျ ိုးသားတ့ုိအား ငါအပုိင်ပေးပြီဟ ုငါအ့ား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

רֶץ־20 אֶֽ
ပြည်
H0776

ים רְפָאִ֥
ရေဖိမ်

ב תֵּחָשֵׁ֖
မှတ်ယူရ
H2803

אַף־
–လည်း
H0637

וא הִ֑
ထုိ
H1931

ים רְפָאִ֤
ရေဖိမ်

יָֽשְׁבוּ־
နေကြ၏
H3427

בָהּ֙
–၌ထုိ

ים לְפָנִ֔
–ရှေ့မှာ
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
–နငှ့်ထုိအမ္မုနလ်မူျား
H5984

יִקְרְא֥וּ
ခေါက်ြ၏
H7121

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
ဇံဇုမ်
H2157

ထုိပြည်ကုိလည်း၊ အလနွက်ြီးမားသော သူတုိ့၏ နေရာဖြစ်သည်ဟ ုလမူျားထင်မှတ်ကြ၏။ ရှေးကာလ၌ ထုိသ့ုိသောလတုိူ့သည် 

နေကြ၏။ သူတုိ့ကုိ အမ္မုနပ်ြည်သား တုိ့သည် ဇံဇုမ္မိမ်ဟ၍ူ ခေါက်ြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2157.htm


עַם21֣
လမူျ ိုး

גָּד֥וֹל
ကြီးသော

וְרַ֛ב
–နငှ့်များစွာ

ם וָרָ֖
–နငှ့်မြင့်မားသော

ים כָּעֲנָקִ֑
–က့ဲသ့ုိအာနက်
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
–နငှ့်သူတုိ့ကုိဖျက်ဆီးတော်မူ၏
H8045

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–မှသူတုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
–နငှ့်သူတုိ့ကုိနင်ှထုတ်ကြ၏
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေကြ၏
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
သူတုိ့–၏အစား
H8478

ထုိလမူျ ိုးသည် အာနကအမျ ိုးသားက့ဲသ့ုိ ကြီးမြင့် များပြားသော လဖူြစ်ကြ၏။

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ

עָשָׂה֙
ပြုတော်မူ၏

לִבְנֵי֣
–သ့ုိသားများ

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
–၌စိရ

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

יד הִשְׁמִ֤
ဖျက်ဆီးတော်မူ၏
H8045

אֶת־
ကုိ
H0853

֙ הַחֹרִי
–ထုိဟောရိ
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–မှသူတုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိနင်ှထုတ်ကြ၏
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေကြ၏
H3427

ם תַחְתָּ֔
သူတုိ့–၏အစား
H8478

עַ֖ד
–အထိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

သ့ုိသော်လည်း စိရပြည်၌ နေသော ဧသောအမျ ိုးသားရှေ့မှာ ဟောရိလတုိူ့ကုိ ထာဝရဘုရား ဖျက်ဆီးတော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့နေရာ၌ 

ဧသောအမျ ိုးသားတုိ့သည် ယနေ့တုိင်အောင် နေကြ သက့ဲသ့ုိ၊ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိသည် နေကြ၏။

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
–နငှ့်ထုိအဝိလမူျား
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
–၌ရွာများ
H2699

עַד־
–အထိ
H5704

עַזָּ֑ה
ဂါဇ
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
ကပ်တောရိလမူျား
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
–ထုိထွက်လာသူများ
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
–မှကပ်တော
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
ဖျက်ဆီးကြ၏
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေကြ၏
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
သူတုိ့–၏အစား
H8478

ထုိအတူ၊ ဟာဇရိမ်မြို့မှစ၍ အဇ္ဇာမြို့တုိင် အောင် နေဘူးသော အာဝိမ်လတုိူ့ကုိ၊ ကတ္တောရမြို့မှ ထွက်သော 

ကတ္တောရိမ်လတ့ုိူသည် ဖျက်ဆီး၍ သူတုိ့ နေရာ၌ နေကြ၏။

ק֣וּמו24ּ
ထကြလော့

סְּע֗וּ
ခရီးသွားကြလော့
H5265

֮ וְעִבְרוּ
–နငှ့်ဖြတ်ကြလော့

אֶת־
ကုိ
H0853

נַחַ֣ל
ချောင်း

֒ אַרְנֹן
အာနနု်
H0769

רְאֵה֣
ကြည့်ရုှလော့
H7200

נָתַ֣תִּי
ငါပေး၏
H5414

יָדְךָ בְ֠
–၌သင်–၏လက်
H3027

אֶת־
ကုိ
H0853

ן סִיחֹ֨
သိဟနု်
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
–ထုိအာမောရိ
H0567

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

אַרְצ֖וֹ
သူ–၏ပြည်
H0776

הָחֵל֣
စတင်လော့

רָ֑שׁ
သိမ်းပုိက်လော့
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
–နငှ့်သင်ရနစ်လော့
H1624

בּ֖וֹ
–၌သူ

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

သင်တုိ့သည် ထ၍ ခရီးသွားသဖြင့် အာနနုမ်ြစ် ကုိ ကူးကြလော။့ အာမောရိအမျ ိုး၊ ဟေရှဘုနရှ်င်ဘုရင် ရိှဟနုန်ငှ့် သူ၏မြေကုိ 

သင်တုိ့လက်၌ ငါအပ်သော ကြောင့်၊ ထုိမြေကုိ သိမ်းစပြု၍ ထုိမင်းကုိ စစ်တုိက် ကြလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


הַיּ֣וֹם25
–ထုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤ
H2088

֙ אָחֵל
ငါစတင်မည်

ת תֵּ֤
–သ့ုိထားခြင်း
H5414

פַּחְדְּךָ֙
သင်–၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
–နငှ့်သင်–၏ကြောက်ခြင်း
H3374

עַל־
–အပေါ ်

֙ פְּנֵי
မျက်နာှ
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

חַת תַּ֖
–အောက်
H8478

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ יִשְׁמְעוּן
သူတုိ့ကြားကြမည်
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
သင်–၏သတင်း

וְרָגְז֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့တုနလှ်ပ်ုကြမည်
H7264

וְחָל֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ကြောက်ကြမည်

מִפָּנֶֽיךָ׃
–မှသင်–ရှေ့မှာ
H6440

မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်၌ ရိှသမျှသောလမူျ ိုး တုိ့သည် ယနေ့ သင်တုိ့ကုိ ကြောက်ရ့ံွထိတ်လန ့စ်ရိှ မည်အကြောင်း ငါပြုမည်။ 

သင်တုိ့၏သိတင်းကုိ ကြား၍ တုနလှ်ပ်ုခြင်း၊ စုိးရိမ်ကြောင့်ကြခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့် မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וָאֶשְׁלַח26֤
–နငှ့်ငါစေလွှတ်၏
H7971

מַלְאָכִים֙
သံတမနမ်ျား
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
–မှတော

קְדֵמ֔וֹת
ကေဒမုတ်
H6932

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

סִיח֖וֹן
သိဟနု်
H5511

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

י דִּבְרֵ֥
စကား
H1697

שָׁל֖וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ငါသည်လည်း၊ ကေဒမုတ်တောမှ ဟေရှဘုန ်ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုမ်င်းထံသ့ုိ သံတမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်လျက်၊

אֶעְבְּרָ֣ה27
ငါဖြတ်သွားပါရစေ

ךָ בְאַרְצֶ֔
–၌သင်–၏ပြည်
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
–၌ထုိလမ်း
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
–၌ထုိလမ်း
H1870

אֵלֵךְ֑
ငါသွားမည်
H3212

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

אָס֖וּר
ငါလွဲမည်
H5493

ין יָמִ֥
လက်ယာ
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
–နငှ့်လက်ဝဲ
H8040

မင်းကြီး၏ ပြည်အလယ်၌ ကျွန်ပ်ုရှောက်သွားပါရစေ။ မင်းလမ်းသ့ုိသာ လိက်ုပါမည်။ လက်ျာဘက်လက်ဝဲ ဘက်သ့ုိမလွှဲပါ။

כֶל28 אֹ֣
စားစရာ
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
–၌ငေွ
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
သင်ငါကုိ့ရောင်းပါ
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
–နငှ့်ငါစားမည်
H0398

וּמַ֛יִם
–နငှ့်ရေ
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
–၌ငေွ
H3701

תִּתֶּן־
သင်ပေးပါ
H5414

י לִ֖
ငါ–့သ့ုိ

יתִי וְשָׁתִ֑
–နငှ့်ငါသောက်မည်
H8354

ק רַ֖
သာလျှင်
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
ငါဖြတ်သွားပါရစေ

י׃ בְרַגְלָֽ
–၌ငါ–၏ခြေ
H7272

စိရပြည်၌နေသော ဧသောအမျ ိုးသား၊ အာရ ပြည်၌နေသော မောဘအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ကျွန်ပ်ု၌ ပြုသက့ဲသ့ုိ ကျွန်ပ်ုစားဘ့ုိရာ 

အစာကုိ၎င်း၊ သောက်ဘ့ုိ ရာ ရေကုိ၎င်း၊ မင်းကြီးသည် ငေွနငှ့်ရောင်းပါလော။့

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

שׂוּ־ עָֽ
ပြုကြ၏

י לִ֜
ငါ–့သ့ုိ

בְּנֵי֣
သားများ

ו עֵשָׂ֗
ဧသော
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
–၌စိရ

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
–နငှ့်ထုိမောဘလမူျား
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိနေထုိင်သူများ
H3427

בְּעָר֑
–၌အာ
H6144

עַד֤
–အထိ
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
အကြောင်းအရာ

עֱבֹר֙ אֶֽ
ငါဖြတ်သွားမည်

אֶת־
ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

נוּ׃ לָֽ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ
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ကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူသော ပြည်သ့ုိ ကျွန်ပ်ုသည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူး၍ မရောက်မီှ တုိင်အောင် မင်းကြီး 

ပြည်အလယ်၌ ခြေဖြင့်သွားရံုမျှသာ ပြုပါမည်ဟ ုမိဿဟာယစကားနငှ့် ပြောဆုိသော်လည်း၊

א30 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה אָבָ֗
အလိရိှု
H0014

֙ סִיחֹן
သိဟနု်
H5511

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
ငါတုိ့ကုိဖြတ်သွားစေခြင်း

בּ֑וֹ
–၌သူ

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הִקְשָׁה֩
ခက်ထနစ်ေတော်မူ၏
H7185

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
ကုိ
H0853

רוּח֗וֹ
သူ–၏စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

וְאִמֵּץ֙
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံစေတော်မူ၏
H0553

אֶת־
ကုိ
H0853

לְבָב֔וֹ
သူ–၏နလှုံးသား
H3824

לְמַ֛עַן
–သ့ုိအကြောင်းအလိုင့ှာ
H4616

תִּתּ֥וֹ
သ့ူကုိ–သ့ုိအပ်နင်ှးခြင်း
H5414

בְיָדְךָ֖
–၌သင်–၏လက်
H3027

כַּיּ֥וֹם
–က့ဲသ့ုိထုိယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ס
—

ကျွန်ပ်ုတုိ့ ရှောက်သွားရသော အခွင့်ကုိ ဟေရှဘုနရှ်င်ဘုရင် ရိှဟနုမ်င်းသည် မပေး။ အကြောင်း မူကား၊ ယနေ့ ထင်ရှားသည်အတုိင်း၊ 

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ထုိမင်းကုိ သင်တုိ့ လက်၌ အပ်ခြင်းငှါ၊ ခက်ထနသ်ော စိတ်သဘော၊ ခုိင်မာသောနလှုံးကုိ 

သူ၌ ပေးသွင်းတော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר31
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ה רְאֵ֗
ကြည့်ရုှလော့
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
ငါစတင်၏

ת תֵּ֣
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
သင်–ရှေ့မှာ
H6440

אֶת־
ကုိ
H0853

ן סִיחֹ֖
သိဟနု်
H5511

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

אַרְצ֑וֹ
သူ–၏ပြည်
H0776

הָחֵל֣
စတင်လော့

שׁ רָ֔
သိမ်းပုိက်လော့
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
–သ့ုိသိမ်းပုိက်ခြင်း
H3423

אֶת־
ကုိ
H0853

אַרְצֽוֹ׃
သူ–၏ပြည်
H0776

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ရိှဟနုမ်င်းနငှ့် သူ၏ မြေကုိ သင့်အား ငါပေးစပြု၏။ ထုိမြေကုိ အမွေခံအံ ့သောငှါ၊ သိမ်းစပြုလောဟ့ ုငါအ့ား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

32֩ וַיֵּצֵא
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

ן סִיחֹ֨
သိဟနု်
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
ငါတ့ုိ–ကုိကြိုဆုိခြင်း
H7125

ה֧וּא
ကုိယ်တော်
H1931

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

עַמּ֛וֹ
သူ–၏လမူျား

לַמִּלְחָמָ֖ה
–သ့ုိထုိစစ်ပဲွ
H4421

יָֽהְצָה׃
ယာဟတ်
H3096

ထုိအခါ ရိှဟနုမ်င်းသည် သူ၏လအူပေါင်းတုိ့ နငှ့်တကွ ယာဟတ်မြို့မှာ ငါတုိ့ကုိတုိက်ခြင်းငှါ ထွက်လာ၏။-

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
–နငှ့်သ့ူကုိအပ်နင်ှးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ–ရှေ့မှာ
H6440

וַנַּ֥ךְ
–နငှ့်ငါတုိ့လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֹת֛וֹ
သ့ူကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

]בנו[
—

)בָּנָי֖ו(
သူ–၏သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

עַמּֽוֹ׃
သူ–၏လမူျား

ငါတုိ့ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်ထုိမင်းကုိ ငါတုိ့၌ အပ်တော်မူသဖြင့် သူမှစ၍ သားများ၊ လမူျားအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါတုိ့သည် 

လပ်ုကြံကြ၏။
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
–နငှ့်ငါတ့ုိသိမ်းယူကြ၏
H3920

אֶת־
ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

֙ עָרָיו
သူ–၏မြို့များ

בָּעֵת֣
–၌ထုိအချနိ်
H6256

וא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ကျနိစ်ာတင်ကြ၏

אֶת־
ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

עִי֣ר
မြို့

ם מְתִ֔
ယောက်ျားများ
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
–နငှ့်ထုိမိနး်မများ
H0802

ף וְהַטָּ֑
–နငှ့်ထုိကလေးများ
H2945

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
ငါတုိ့ကျနက်ြွင်းစေ
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
ကျနသူ်
H8300

ထုိအခါ သူ၏မြို့ရိှသမျှတုိ့ကုိ တုိက်ယူ၍၊ ယောက်ျားမိနး်မ သူငယ်တုိ့ကုိ တယောက်မျှ မကြွင်း စေခြင်းငှါ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးကြ၏။

ק35 רַ֥
သာလျှင်
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
ငါတုိ့လယူုကြ၏
H0962

לָנ֑וּ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

וּשְׁלַ֥ל
–နငှ့်စစ်ပစ္စည်း
H7998

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

דְנוּ׃ לָכָֽ
ငါတ့ုိသိမ်းယူကြ၏
H3920

တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ မြို့ရွာ၌လက်ရဥစ္စာများကုိသာ ကုိယ်ဘ့ုိ သိမ်းယူကြ၏။

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
–မှအာရောအေ
H6177

אֲשֶׁר֩
အကြောင်းအရာ

עַל־
–အပေါ ်

שְׂפַת־
ကမ်းစပ်
H8193

חַל נַ֨
ချောင်း

ן אַרְנֹ֜
အာနနု်
H0769

יר וְהָעִ֨
–နငှ့်ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ בַּנַּחַ֙ל
–၌ထုိချောင်း

וְעַד־
–နငှ့်အထိ
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
–ထုိဂိလဒ်
H1568

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

יְתָה֙ הָֽ
ရိှ
H1961

קִרְיָ֔ה
မြို့
H7151

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

שָׂגְבָ֖ה
မြင့်မားသော
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
ငါတုိ့–ထက်

אֶת־
ကုိ
H0853

ל הַכֹּ֕
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

נָתַ֛ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
ငါတုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

အာနနုမ်ြစ်နား၌ရိှသော အာရော်မြို့မှစ၍ ဂိလဒ်မြို့တုိင်အောင်၊ မြစ်နား၌ ရိှသမျှသော မြို့တ့ုိတွင် ငါတုိ့မအောင်နိင်ုသော မြို့တမြို့မျှမရိှ။ 

ငါတုိ့ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် အလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါတုိ့၌ အပ်တော်မူ၏။

ק37 רַ֛
သာလျှင်
H7535

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

בְּנֵי־
–ထုိသားများ

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

בְתָּ קָרָ֑
သင်ချဉ်းကပ်
H7126

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

יַ֞ד
ဘက်
H3027

נַחַ֤ל
ချောင်း

יַבֹּק֙
ယဗ္ဗုတ်
H2999

וְעָרֵ֣י
–နငှ့်မြို့များ

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

ל וְכֹ֥
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

צִוָּ֖ה
စီရင်မိန ့မူ်၏
H6680

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိရာတွင် အမ္မုနအ်မျ ိုးသားနေသောမြေ၊ ယဗ္ဗုတ်မြစ်နငှ့်ဆုိင်သော မြေ၊ တောင်ရုိးမြို့ အစရိှသော၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

မြစ်တားတော်မူသော အရာတစံုတခုကုိမျှ မချဉ်းရကြ။
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